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Sällan ses horisonten skarp kring öarna, oftast knyter ett fjärran dis himmel och hav ihop.

Vinfärgat säger en blind om havet, vilket betyder antingen gult eller rött. Mån om att vara exakt uppger han att dess färg är violens och breda dess vägar.

Smal nog tycktes min väg, trång som en roddarbänk.

Klipporna blekna i solen och tallarna tänjas av vinden, vågen följes av våg, vinden jagar en vind.

Där blev jag född, där växte jag upp hos goda föräldrar, systrar hade jag tre, ende sonen var jag.

Där på de skrovliga klipporna sprang jag lekande ensam eller med andra barn, kanske med systrarna mest.

Denna strand har jag längtat till från senare stränder, längtat tillbaka dit, längtat beständigt hem.

Med mig bar jag mitt namn. Far gav mig namnet Elpënor, vilket betyder hopp. Vems hopp? Hans eller mitt?

Namnet är vackert i alla fall och mitt eget. Det var mig mången gång till en tröst. Även jag har ett namn.

Ofta nog har jag undrat om mor och far är i livet.

Maira har gift sig förstås, Xanthe har hittat en karl får man förmoda. Och Psamatheia, som kallades Lillan, ligger i någons bädd smekt av en främmande hand.

Lagård lekte vi, systrarna mina och jag. Våra fållor fylldes av feta får, mulor och präktiga kor.

Vida och farliga nog voro betesmarkerna fastän betet var tämligen skralt, dock funnos lejon i mängd.

Boskapen som bestod av kottar klarade livet tämligen väl trots allt. Våra föräldrars gård njöt ett avsevärt ringare välstånd. Stugan förutom ägde vi några får, därtill en gammal träl.

Rikare hemman funnos och mera givande tegar.

Bredare bönders bak tyngde i salen sin bänk.

Höga tak var man van vid bland dessa ätter och djupa kittlar, fyllda förråd, arbetsamt och lojalt tjänstefolk. Därtill ägde man vapen. Sköldar av oxhud, hjälmar av hundskinn och brons, fäderneärvda svärd bidade. Kopparspetsade lansar med uppgift att söka målet i människans liv längtade efter sin dag.

Eget värde visste man väl, man var van att befalla och att bli åtlydd och ej endast av slavar men av andra. Skälet var ryktet allena, rikedom ej, ty ett är av vikt för en man: det att hans rykte är gott.

Likväl tycker jag mig ha iakttagit att äran bättre gillar en blank rustning än enklare plagg.

Förste på ön var den rikaste bonden, aktad av alla, välväxt, tapper och klok, fylld av ungdomlig kraft.

Dessutom var han rik på råd i besvärliga lägen, vilket i vanliga fall innebar att han ljög.

Honom följde allt folket villigt mer eller mindre, följde som fria män, yppersta ryktet var hans.

Själv han leddes av ingen om ej av den dårskapsledde, som i atridernas guldrika Mykene var kung.

Även jag gav mig av den gången och lämnade hemmet.

Ivrig var jag och glad, stolt att få följa med.

Företaget var glansfullt. Alla achajernas bästa krigare mönstrade upp, modiga, övade män.

Hemmavid hade vi sådana. Frändeätternas folk på fastlandskusten och grannöarna runtomkring saknade icke söner och båtar. Vår rådige förste utsågs till flottans chef. Skeppens antal var tolv.

Jag fick en plats i roddarlaget på förstens fartyg.

Jag var den yngste av dem. Ynglingaålderns fjun täckte till nöds min läpp och min kindbåge. Kanske just detta hade bevekt vår kapten. Dessutom mättes jag längst.

”Utmärkt!” sa han. Men lyckan glömde att mäta på bredden då hon gav mig gestalt. Kroppen var gänglig och tunn.

När så förråden stuvats och efter att skrattet och gråten fått sin beskärda del, drogo vi skeppen i sjön.

Seglen fylldes av stadig nordan. Solljusa vågor frasade. Uddar och skär vandrade tysta förbi.

Ljuvt är att vara på väg mot en framtid som ännu förborgad lockar med sjöfågelrop. Ljuvt är att vara ung.

Ej bakom nästa udde och ej bakom nästa befann sig målet för denna seglats. Resan skulle bli lång.

Längre tid än vad resan krävde krävdes av kriget – kampen på fienders kust varade tio år.

Återfärden äntligen skulle bli längre än livet.

Ljuvt är livet. Ett liv ägde Elpënor en gång.
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Somrar och vintrar blåste förbi över slätten. I tälten värmdes vi rygg mot rygg, räknade oss som ett lag.

Kriget pyrde och flammade. Plundringståg i provinsen gjordes i syfte att fa mat, trälinnor och vin.

Några av krigarna skattades även som barder. Gudinnan lät dem forma i ord tankar som fyllde vår själ.

Sjungande gladde de oss vid lägerelden om kvällen, gistnade båtars bog plöjde i sanden på strand.

Slätten vid havet var Ares’ åker. På nionde året vattnades den med blod utan att ge något ax.

Staden på berget var obesegrad. Staplad av grova kvaderformade block reste sig Ilions mur.

En gång nämndes mitt namn av barden i raden av andra nämnda som modiga män. Stolthet fyllde vårt bröst över att icke ha svikit och glädje över att ändå av dessa fåfänga år något att minnas fanns kvar.

Versen var vackert gjord, det tyckte vi alla. Jag hoppas verkligen att den blir känd. Jag kan den utantill själv.

Febrar tunnade leden mera än fiendelansar.

Mången beväpnad för strid dog på sin bädd av en pest.

Rivaliserande ledares tvister nedsatte också härens effektivitet. Anförarnas arrogans och deras girighet, krigets dårskap och längtan till hemmet kunde med lätthet ha bragt trupperna till myteri.
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Där var en kämpe i ledet, han hette Thersites. Han var den djärvaste talaren bland dessa som ville ha fred.

Grov i målföret var han och långtifrån fager att skåda, redan en äldre man, dessutom haltade han.

Likväl skördade ofta hans talekonst bifall från folket när hans hånfulla ord träffade mitt i prick.

Så kom krisen. Mannarna störtade redan till skeppen redo att dra dem i sjön. Talför Thersites på språng smädade kungarna. Folket jublade vilt. På sitt säte hade vår överbefälhavare ingen idé om vad som borde beordras. Han satt. Men av kungarna var där en som handlade snabbt. Honom kände jag väl:

det var min egen kapten, vår rådige förste som alltid fann på en utväg. Han tog staven ur ÖB:s hand, talade så: ”Achajer! Fosterlandet har kallat oss icke hem utan hit. Här är vår uppgift och här skola vi stå eller falla. De bittra förluster vi lidit omöjliggöra för oss all diskussion om reträtt.

Att vi ha glömt våra döda, att vi ha prisgett vår ära, att vi ha svikit vår plikt – aldrig skall detta bli sagt!

Dåraktigt vore det därtill att spilla segern med äran.

Fienden orkar ej mer. Segern är snart i vår hand.

Svåraste bördan har tilldelats honom som utsetts att bära utöver rustningens tyngd ansvaret för sitt folk.

Alla kunna ju ej vara kungar. Endast en utvald åt vilken gudarna gett kungaställning och makt äger befalla. Ringare män böra invänta order.

Den som har kvar något vett fattar en sak som är klar.

Dock finns en karl bland er, som varken har vett eller insikt, varken hyfs eller skam. Honom skall jag ta mig an som han förtjänar!” Talet förfelade icke sin verkan.

Folket jublade vilt. Försten med staven lyft gick genom mängden rätt mot Thersites och rappade honom rakt över ryggen med guldspikade spiran så blod fläckade skjortan. Thersites började gråta av smärta.

Sådan omanlighet inbragte honom hån.

ÖB återfick spiran och allting förblev vid det gamla.

Men jag har undrat ibland, varför Thersites grät.
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